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TRANSFORMER™

... JUST PIMP YOUR MARKER !

TRANSFORMER™TRANSFORMER™

 YOUR MARKER !

FORMERTRANSFORMERFORMERTRANSFORMERTRANSFORMER™TRANSFORMER

Le marqueur TRANSFORMER™, est LE MARQUEUR modulaire par 
excellent. Grace aux différentes pièces échangeables, crées ton propre marqueur, 
variable de 4mm à 50mm. Plus besoin d’acheter à chaque fois un nouveau marqueur. 
Pour une application juteuse en intérieur comme en extérieur !

Come out and play:

Der TRANSFORMER™ ist der wohl � exibelste High� ow- 
Marker weltweit. Durch untereinander aus tausch bare Teile 
kannst du deine Styles-Range von 4 mm auf 50 mm 
variieren, ohne einen neuen Marker zu kaufen. 
Ob Indoor oder Outdoor! Für einen saftigen Farb-
auftrag im Wildstyle. 

The TRANSFORMER™ is probably the most � exible 
High-Flow marker worldwide. There’s no need for a 
new marker: Interchangeable parts enable a broad style 
range between 4 mm & 50 mm. Whether indoor or outdoor! 
For a juicy wildstyle paint application.

NEW!
TRANSFORMERTM 
ADAPTER 
Details on p. 14



USERGUIDEONE4ALLTM  127HS-EF     

7www.molotow.com6

USERGUIDETRANSFORMERTM TECHNOLOGIE · TECHNOLOGY · TECHNOLOGIE

FlowmasterTM-Pumpventil
mit extra-weicher Feder für ultra-
leichten Tinten� uss und saftige Drips

FlowmasterTM pump-valve
with extra-soft spring for ultra-easy 
ink-� ow and juicy drips 

La valve FlowmasterTM

munie d’un ressort spécialement 
souple, pour un débit rapide et 
juteux

Tankverschluß
für ein sauberes und schnelles Wiederbefüllen       

tank cap
for clean and fast re� lling of the marker

remplissage
par l’arrière rapide et propre

genormtes Schraubgewinde 
Alle TRANSFORMER™ Austauschmodule sind einzeln erhältlich 
Achtung: nicht kompatibel mit dem ONE4ALLTM Schraubgewinde

standardized screw thread
All TRANSFORMER™ modules are available separately 
and can be exchanged
Caution: not compatible with ONE4ALL™ screw thread 

Un pas de vis standardisé
Chaque pièce TRANSFORMER™ est disponible à l’unité
Attention: les pièces ne sont pas compatibles avec le pas 
de vis ONE4ALL™

VERDAMMT CLEVER, DIESER MARKER! THE UNIQUE MOLOTOWTM TRANSFORMER TECHNOLOGY
L’UNIQUE TECHNOLOGIE DES TRANSFORMERSTM

Tips in 2 Ausführungen –
Standard & High-Flow

tips in 2 versions – 
standard + high-� ow

Mines de 2 qualités
Standard & High-Flow

austauschbarer 
Aufschraubkopf 
Wähle aus 5 verschiedenen 
Austauschköpfen

exchangeable 
marker heads
Chose out of 5 different 
exchange heads

Tête échangeable
Un choix de 5 têtes 
échangeables
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USERGUIDETRANSFORMERTM AUSTAUSCHSYSTEM ·  EXCHANGE SYSTEM ·   SYSTÈME ECHANGEABLE

Du kannst alle Module untereinander transformieren und austauschen. Bau dir deinen 
individuellen TRANSFORMER™ und erreiche somit die maximale Power für deine 
Flows!

A MARKER FOR ALL SITUATIONS
All TRANSFORMER™ modules are interchangeable. Construct your own 
TRANSFORMER™ and reach maximum power for your � ows! 

UN MARQUEUR POUR TOUTES LES SITUATIONS
Bricole l’outil qui te faut, transforme ton marqueur en fonction de ton besoin du moment.

EIN MARKER FÜR ALLE SITUATIONEN

Empty Bottle
250 ml
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Re� ll 60 ml

Re� ll Ink 250 ml Re� ll Ink 250 ml 
COVERSALLTM chrome

413TFLong BodyShort Body

Exchange 
Pump Valve

Chisel Round Standard High-Flow Standard High-Flow
Standard High-Flow

UPSIDE-
DOWN-

TIP

High-Flow

613TF Re� ll Ink 250 ml 
COVERSALLTM black

4-11
mm

6-11
mm

15 mm 30 mm 50 mm 25 mm

PUMP SYSTEM
SQUEEZE
SYSTEM

PUMP SYSTEM

NEW!

NEW! Adaptor for 
DRIPSTICKTM applicator

Empty Markers
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VON 4 AUF 50 IN 3,5 NANO-SEKUNDEN
FROM 4 TO 50 IN 3.5 NANO SECONDS
DE 4 À 50 EN 3.5 NANO-SECONDES

TRANSFORMERTM HEADS + TIPS · TÊTES ET MINES

11 mm

6
 m

m 11 mm 15 mm 30 mm 50 mm

3

... oder eines 50 mm-Kopfes

... or an  50 mm-head 

... par une tête de 50mm

Austausch durch einfaches Auf-
schrauben eines 15 mm-Kopfes ...

Exchange the 30 mm-head by simply 
screwing on a 15 mm-head ...

changement du tête de 15 mm ...

2

Austausch der Spitze durch ein-
faches herausziehen und einsetzen

Exchange the tip by simply pulling 
it out

changement de mine rapide et simple

1

SPITZEN / TIPS / MINES

4
 m

m

***

*auch als High-Flow-Spitze erhältlich ·  also available as High-Flow tip · aussi disponible en mine High-Flow    

UPSIDE-
DOWN-

TIP

2 Tips, 2 Styles: Der Standard Tip sorgt trotz seiner Härte 
für einen konstanten Farb� uss. Für einen saftigeren Farb-

auftrag, benutze den High-Flow Tip. Füllt man die TRANS FOR MER™-
Bodies mit der schwarzen DRIPSTICK™-optimierten COVERS  ALL™-
Tinte aus der 250 ml Flasche, erhält man eine noch fettere Farbschicht.

2 tips, 2 styles: Despite its hardness, the Standard tip ensures a con-
stant paint � ow. For a juicy paint application use the High-Flow tip. 
You’ll get a thicker coating, if you � ll the TRANSFORMER™ bodies 
with the black DRIPSTICK™ optimized COVERSALL™ ink of the 
250 ml bottle. 

2 mines, 2 styles : La mine standard, laisse un débit constant. Pour un 
débit d’encre plus élevé, ou pour une encre plus épaisse, utilise la 
mine High-Flow. Par exemple, rempli un TRANS FORMER™-Body 
avec  l’encre TRANSFORMER™ COVERSALL 250 ml Re� ll optimisée 
pour le DRIPSTICK™, à appliquer avec une mine High-Flow, pour un 
résultat radicalement ef� cace.

Dr. Molotow KNOWS BEST
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USERGUIDETRANSFORMERTM XXXX · XXX ENGLISCH · XXX FRANZ

•  Qualitätstinte auf 
Alkoholbasis

•  schnelltrocknend

•  wetterbeständig und 
abriebfest

•  für glatte und feste 
Ober� ächen im 
Innen- und Außen-
bereich

•  alcohol-based quality 
ink

• quick-drying

•  weather- and 
smudge-proof

•  for smooth, solid 
surfaces 
indoor and outdoor

•  encre de qualité sur 
base alcool

• sèchage rapide

•  résistant aux UV et 
intempéries

•  surface lisse et 
brillante en intéreur 
comme en extértieur

opaquetransparent

TRANSFORMERTM REFILLS · RECHARGES

rot
red
rouge

blau 
blue
bleu

schwarz
black
noir

COVERSALLTM 
chrom
chrome

COVERSALLTM 
schwarz
black · noir

250 ml REFILL

•  mit TRANSFORMER™ 
Schraubgewinde 

•  kompatibel mit allen 
TRANSFORMER™-
Aufschraubköpfen

•  als Refi ll oder Mega- Tank-
Marker einsetzbar

•  with TRANSFORMER™ 
screw-thread

•  compatible with all 
TRANSFORMER™ 
screw-on heads

•  use as refi ll or as 
mega-tank marker

•  Munie du pas de vis 
TRANSFORMER™

•  compatible avec toutes les 
têtes TRANSFORMER™

•  utilisable en recharge ou en 
Mega- Tank-Marker

gelb 
yellow
jaune

orange
orange

rot
red
rouge

burgundrot
burgundy
bourgogne

pink 
pink
rose vif

violett
purple
violet

blau 
blue
bleu

hellblau
light blue
bleu clair

grün
green
vert

schwarz
black
noir

60 ml REFILL

transparent

RELOAD YOUR STREET-FIGHTER
READY-TO-USE PUMP MARKERS

Befüllung des Farbtanks
Fill the color-tank
Remplir 

Abschrauben des Tankverschlusses
Unscrew and remove the tank-cap
Dévisser l’arrière du marqueur

1 2

Der Marker ist nun einsatzbereit
Now the marker is ready to use
Le marqueur est prêt!

4

Aktivieren des Farb� usses durch Pumpen
Activating the paint-� ow by pumping 
Activer la mine en pompant

3
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SQUEEZE-SYSTEM                        Step-by-Step / Assembly / Montage

TRANSFORMERTM MEGA-TANK MARKER

3

Body ist kompatibel mit allen 
TRANSFORMERTM Köpfen. 

The TF-bottle is compatible with all 
TRANSFORMER™ heads

Compatible avec toutes les têtes 
TRANSFORMER™

Ventil einsetzen

Insert the valve

Insert la valve dans la bouteille

Markerkopf aufschrauben – niemals 
ohne Ventil verwenden!

Screw on the marker head – never 
use without inserted valve!

Vis la tête du marqueur – ne pas 
oublier d’avoir mis la valve !

21

PUMP OR SQUEEZE –
           THE CHOICE IS YOURS!

1 2

Full Force mit dem Mega-Tank! Ein verlässlicher Begleiter für 
alle großen Touren. Schraub dir einfach den passenden Street� ghter 
zusammen und los geht‘s!

Get full force with the TRANSFORMER™ mega-tank! A reliable companion 
for long tours. Just screw together your perfect  street� ghter and get 
ready to rumble!

A fond avec le Mega-Tank ! Ton nouvel ami pour une petite balade.

NEW!

PUMP-SYSTEM                              Step-by-Step / Assembly / Montage

NEW!

TF-Heads TF-Pump 
valve

Dichtung einsetzen, Adapter auf-
schrauben ... und Action!

Insert gasket, screw on the adaptor 
... and action!

Place le joint d’étanchéité, vis 
l’adap tateur …action !

Beim Abschrauben des Deckels, 
Adapter festhalten!

When unscrewing the cap, always 
hold close the adaptor!

Lors du dévissage du couvercle, 
tenir légèrement l’adaptateur !

UNIQUE
& EXCLUSIVE

TF-AdaptorDRIPSTICKTM

Applicator

www.molotow.com

Mix your 
own color!

Empty Bottle
699.050
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